
 

Shabbat Chukkat 
9 Tammuz   5 July 

Torah Reading 
 

 
Numbers 20:1-21 

(1) The Israelites arrived in a body at 
the wilderness of Zin on the first 
new moon, and the people stayed at 
Kadesh. Miriam died there and was 
buried there. (2) The community 
was without water, and they joined 
against Moses and Aaron. (3) The 
people quarreled with Moses, 
saying, “If only we had perished 
when our brothers perished at the 
instance of הוהי  ! (4) Why have you 
brought הוהי ’s congregation into this 
wilderness for us and our beasts to 
die there? (5) Why did you make us 
leave Egypt to bring us to this 
wretched place, a place with no 
grain or figs or vines or 
pomegranates? There is not even 
water to drink!” (6) Moses and 
Aaron came away from the 
congregation to the entrance of the 
Tent of Meeting, and fell on their 
faces. The Presence of הוהי  appeared 
to them, (7) and הוהי  spoke to Moses, 
saying, (8) “You and your brother 
Aaron take the rod and assemble the 
community, and before their very 
eyes order the rock to yield its water. 
Thus you shall produce water for 
them from the rock and provide 
drink for the congregation and their 

 
 א״כ-׳א:׳כ רבדמב

 הדָ֤עֵ֨הָ־לכׇּ לאֵ֠רָשְׂיִ֠־ינֵֽבְ וּאֹ֣ביָּוַ )א(
 בשֶׁ֥יֵּוַ ןוֹשׁ֔ארִהָֽ שׁדֶ֣חֹבַּ֙ ןצִ־רבַּדְמִ
 םיָ֔רְמִ֙ םשָׁ תמׇ֤תָּוַ שׁדֵ֑קָבְּ ם֖עָהָ
 םיִמַ֖ היָ֥הָ־אֹלוְ )ב( ׃םשָֽׁ ר֖בֵקָּתִּוַ
־לעַֽוְ השֶֹׁ֖מ־לעַ וּל֔הֲ֣קָּיִּוַ הדָ֑עֵלָ
ֹרהֲאַ  ה֑שֶֹׁמ־םעִ ם֖עָהָ ברֶ֥יָּוַ )ג( ׃ןֽ
ֹמאלֵ וּ֣רמְאֹיּוַ  ע֥וַגְבִּ וּנעְ֛וַגָ וּל֥וְ ר֔
 ה֤מָלָוְ )ד( ׃הוהי י֥נֵפְלִ וּניחֵ֖אַ
־לאֶ הוהי ל֣הַקְ־תאֶ֙ םתֶאבֵהֲ
ּזהַ ר֖בָּדְמִּהַ  וּנחְ֖נַאֲ םשָׁ֔ תוּ֣מלָ הֶ֑
֙ וּנ֙תֻילִעֱהֶֽ ה֤מָלָוְ )ה( ׃וּנרֵֽיעִבְוּ
־לאֶ וּנתָֹ֔א אי֣בִהָלְ םיִרַ֔צְמִּמִ
ּזהַ ערָ֖הָ םוֹ֥קמָּהַ ֹל הֶ֑  םוֹ֣קמְ ׀ א֣
 ןיִאַ֖ םיִ֥מַוּ ןוֹמּ֔רִוְ֙ ןפֶ֙גֶוְ ה֤נָאֵתְוּ ערַ֗זֶ
 ןֹ֜רהֲאַוְ ה֨שֶֹׁמ֩ אֹביָּוַ )ו( ׃תוֹתּֽשְׁלִ
 דעֵ֔וֹמ להֶֹ֣א֙ חתַ֙פֶּ־לאֶ ל֗הָקָּהַ י֣נֵפְּמִ
־דוֹבכְ א֥רָיֵּוַ ם֑הֶינֵפְּ־לעַ וּל֖פְּיִּוַֽ
 ר֥בֵּדַיְוַ )ז( }פ{ ׃םהֶֽילֵאֲ הוהי
ֹמאלֵּ ה֥שֶֹׁמ־לאֶ הוהי  ח֣קַ )ח( ׃רֽ
֙ הדָעֵהָ־תאֶ ל֤הֵקְהַוְ ה֗טֶּמַּהַ־תאֶ
־לאֶ ם֧תֶּרְבַּדִוְ ךָיחִ֔אָ ןֹ֣רהֲאַוְ֙ התָּאַ
 וי֑מָימֵ ן֣תַנָוְ םהֶ֖ינֵיעֵלְ עלַ֛סֶּהַ
 עלַסֶּ֔הַ־ןמִ֙ םיִ֙מַ ם֥הֶלָ֨ תָאצֵוֹהוְ
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beasts.” (9) Moses took the rod from 
before הוהי , as he had been 
commanded. (10) Moses and Aaron 
assembled the congregation in front 
of the rock; and he said to them, 
“Listen, you rebels, shall we get 
water for you out of this rock?” (11) 
And Moses raised his hand and 
struck the rock twice with his rod. 
Out came copious water, and the 
community and their beasts drank. 
(12) But הוהי  said to Moses and 
Aaron, “Because you did not trust 
Me enough to affirm My sanctity in 
the sight of the Israelite people, 
therefore you shall not lead this 
congregation into the land that I 
have given them.” (13) Those are the 
Waters of Meribah —meaning that 
the Israelites quarrelled with הוהי  —
whose sanctity was affirmed 
through them. (14) From Kadesh, 
Moses sent messengers to the king 
of Edom: “Thus says your brother 
Israel: You know all the hardships 
that have befallen us; (15) that our 
ancestors went down to Egypt, that 
we dwelt in Egypt a long time, and 
that the Egyptians dealt harshly 
with us and our ancestors. (16) We 
cried to הוהי  who heard our plea, 
sending a messenger who freed us 
from Egypt. Now we are in Kadesh, 
the town on the border of your 
territory. (17) Allow us, then, to 
cross your country. We will not pass 
through fields or vineyards, and we 
will not drink water from wells. We 

 ׃םרָֽיעִבְּ־תאֶוְ הדָ֖עֵהָ־תאֶ֥ תָיקִשְׁהִוְ
 הטֶּ֖מַּהַ־תאֶ ה֛שֶֹׁמ ח֥קַּיִּוַ )ט(
 )י( ׃וּהוָּֽצִ רשֶׁ֖אֲכַּ הוהי י֣נֵפְלִּמִ
 להָ֖קָּהַ־תאֶ ןֹ֛רהֲאַוְ ה֧שֶֹׁמ וּל֜הִקְיַּוַ
 ם֗הֶלָ רמֶאֹ֣יּוַ עלַ֑סָּהַ י֣נֵפְּ־לאֶ
 עלַ֣סֶּהַ־ןמִהֲ םירִֹ֔מּהַ֙ אנָ־וּעמְשִׁ
ּזהַ ֶ  םרֶ֨יָּוַ )אי( ׃םיִמָֽ ם֖כֶלָ אי֥צִוֹנ ה֔
 עלַ֛סֶּהַ־תאֶ ךְ֧יַּוַ וֹ֗דיָ־תאֶ ה֜שֶֹׁמ
 םיבִּ֔רַ םיִ֣מַ֙ וּאצְיֵּוַ םיִ֑מָעֲפַּ וּהטֵּ֖מַבְּ
 )בי( }ס{ ׃םרָֽיעִבְוּ הדָ֖עֵהָ תְּשְׁ֥תֵּוַ
֒ ןֹרהֲאַ־לאֶֽוְ ה֣שֶֹׁמ־לאֶ הוהי רמֶאֹ֣יּוַ
 ינִשֵׁ֔ידִּקְ֨הַלְ יבִּ֔ ם֣תֶּנְמַאֱהֶ־אֹל ןעַ֚יַ
ׂשיִ י֣נֵבְּ י֖נֵיעֵלְ ֹל ן֗כֵלָ ל֑אֵרְָ ֙ וּאי֙בִתָ א֤
ּזהַ ל֣הָקָּהַ־תאֶ ֶ ־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֖הָ־לאֶ ה֔
 הבָ֔ירִמְ י֣מֵ המָּ֚הֵ )גי( ׃םהֶֽלָ יתִּ֥תַנָ
ׂשיִ־ינֵֽבְ וּ֥ברָ־רשֶׁאֲ  הוהי־תאֶ לאֵ֖רְָ
 ח֨לַשְׁיִּוַ )די( }ס{ ׃םבָּֽ שׁדֵ֖קָּיִּוַ
 ךְלֶ֣מֶ־לאֶ שׁדֵ֖קָּמִ םי֛כִאָלְמַ ה֧שֶֹׁמ
 לאֵ֔רָשְׂיִ ךָי֣חִאָ֙ רמַאָ ה֤כֹּ םוֹד֑אֱ
 ר֥שֶׁאֲ האָ֖לָתְּהַ־לכׇּ ת֥אֵ תָּעְדַ֔יָ ה֣תָּאַ
֙ וּני֙תֵֹבאֲ וּד֤רְיֵּוַ )וט( ׃וּנתְאָֽצָמְ
 םי֣מִיָ םיִרַ֖צְמִבְּ בשֶׁ֥נֵּוַ המָיְרַ֔צְמִ
 םיִרַ֖צְמִ וּנלָ֛ וּע֥רֵיָּוַ םי֑בִּרַ
 הוהי־לאֶ ק֤עַצְנִּוַ )זט( ׃וּניתֵֹֽבאֲלַוְ
 ךְאָ֔לְמַ חלַ֣שְׁיִּוַ וּנלֵ֔קֹ ע֣מַשְׁיִּוַ
 וּנחְ֣נַאֲ֙ הנֵּהִוְ םיִרָ֑צְמִּמִ וּנאֵ֖צִֹיּוַ
 )זי( ׃ךָלֶֽוּבגְ ה֥צֵקְ רי֖עִ שׁדֵ֔קָבְ
ֹל ךָ֗צֶרְאַבְ א֣נָּ־הרָבְּעְנַ ֙ רֹבעֲנַ א֤
ׂשבְּ ֹלוְ םרֶכֶ֔בְוּ ה֣דֶָ  י֣מֵ ה֖תֶּשְׁנִ א֥
ֹל ךְ֗לֵנֵ ךְלֶ֣מֶּהַ ךְרֶ֧דֶּ ר֑אֵבְ ֙ הטֶּנִ א֤
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will follow the king’s highway, 
turning off neither to the right nor 
to the left until we have crossed 
your territory.” (18) But Edom 
answered him, “You shall not pass 
through us, else we will go out 
against you with the sword.” (19) 
“We will keep to the beaten track,” 
the Israelites said to them, “and if 
we or our cattle drink your water, 
we will pay for it. We ask only for 
passage on foot—it is but a small 
matter.” (20) But they replied, “You 
shall not pass through!” And Edom 
went out against them in heavy 
force, strongly armed. (21) So Edom 
would not let Israel cross their 
territory, and Israel turned away 
from them. 

ׂשוּ ןי֣מִיָ ֹמְ  רֹ֖בעֲנַ־רשֶֽׁאֲ ד֥עַ לוא֔
 םוֹד֔אֱ֙ וילָאֵ רמֶאֹ֤יּוַ )חי( ׃ךָלֶֽבֻגְּ
ֹל  א֥צֵאֵ ברֶחֶ֖בַּ־ןפֶּ י֑בִּ רֹ֖בעֲתַ א֥
 וילָ֥אֵ וּ֨רמְאֹיּוַ )טי( ׃ךָתֶֽארָקְלִ
־םאִוְ֒ הלֶעֲנַ הלָּ֣סִמְבַּֽ ל֮אֵרָשְׂיִ־ינֵֽבְּ
 י֖תִּתַנָוְ ינַ֔קְמִוּ י֣נִאֲ֙ התֶּשְׁנִ ךָי֤מֶימֵ
 ילַ֥גְרַבְּ ר֖בָדָּ־ןיאֵ ק֥רַ םרָ֑כְמִ
ֹבעֱאֶֽ ֹל רמֶאֹ֖יּוַ )כ( ׃הרָֽ  רֹ֑בעֲתַ א֣
 ד֖בֵכָּ ם֥עַבְּ וֹת֔ארָקְלִ֙ םוֹדאֱ א֤צֵיֵּוַ
 םוֹ֗דאֱ ׀ ן֣אֵמָיְוַ )אכ( ׃הקָֽזָחֲ ד֥יָבְוּ
 ט֥יֵּוַ וֹל֑בֻגְבִּ רֹ֖בעֲ לאֵ֔רָשְׂיִ־תאֶ֙ ןתֹנְ
ׂשיִ  }פ{ ׃וילָֽעָמֵ לאֵ֖רְָ

 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Haftarah	Shabbat	Chukkat	
	
	
1	Kings	11:1-13	
	
	
(1)	King	Solomon	loved	many	foreign	women	in	addition	to	Pharaoh’s	
daughter—Moabite,	Ammonite,	Edomite,	Phoenician,	and	Hittite	women,	(2)	
from	the	nations	of	which	GOD	had	said	to	the	Israelites,	“None	of	you	shall	
join	them	and	none	of	them	shall	join	you,	lest	they	turn	your	heart	away	to	
follow	their	gods.”	Such	Solomon	clung	to	and	loved.	(3)	He	had	seven	
hundred	royal	wives	and	three	hundred	concubines;	and	his	wives	turned	his	
heart	away.	(4)	In	his	old	age,	his	wives	turned	away	Solomon’s	heart	after	
other	gods,	and	he	was	not	as	wholeheartedly	devoted	to	the	ETERNAL	his	
God	as	his	father	David	had	been.	(5)	Solomon	followed	Ashtoreth	the	goddess	
of	the	Phoenicians,	and	Milcom	the	abomination	of	the	Ammonites.	(6)	
Solomon	did	what	was	displeasing	to	GOD	and	did	not	remain	loyal	to	GOD	
like	his	father	David.		
	
(7)	At	that	time,	Solomon	built	a	shrine	for	Chemosh	the	abomination	of	Moab	
on	the	hill	near	Jerusalem,	and	one	for	Molech	the	abomination	of	the	
Ammonites.	(8)	And	he	did	the	same	for	all	his	foreign	wives	who	offered	and	
sacrificed	to	their	gods.	(9)	GOD	was	angry	with	Solomon,	because	his	heart	
turned	away	from	the	ETERNAL,	the	God	of	Israel,	who	had	appeared	to	him	
twice	(10)	and	had	commanded	him	about	this	matter,	not	to	follow	other	
gods;	he	did	not	obey	what	GOD	had	commanded.	
	
	
(11)	And	GOD	said	to	Solomon,	“Because	you	are	guilty	of	this—you	have	not	
kept	My	covenant	and	the	laws	that	I	enjoined	upon	you—I	will	tear	the	
kingdom	away	from	you	and	give	it	to	one	of	your	servants.	(12)	But,	for	the	
sake	of	your	father	David,	I	will	not	do	it	in	your	lifetime;	I	will	tear	it	away	
from	your	son.	(13)	However,	I	will	not	tear	away	the	whole	kingdom;	I	will	
give	your	son	one	tribe,	for	the	sake	of	My	servant	David	and	for	the	sake	of	
Jerusalem	that	I	have	chosen.”	
	
	
	
	


